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Annomauyusn. PaccMarpuBaroTcsi CriocoObl OpraHu3aius 00pa3Horo OCHOBaHUs (Ppa3eooTU3MOB Ha MaTepuale
BOEHHOT'0 JKaproHa, UCTI0Ib3yeMoro B BoopykeHHbIX cuiax CIIIA. OtHeceHue comuolniekceM K pa3psay dpaseo-
JIOTUYECKUX COUETAaHUM SI3bIKa aBTOP OOBSCHSIET C OMOPOi HAa KOHCTUTYI[MOHHBIE MPU3HAKK (hpazeosioruma —
YCTOHYUBOCTH, 00Pa3HOCTh, UAMOMATUYHOCTD, BOCIIPOM3BOAMMOCTD (B IaHHOM Cllydae — BOGHHas cpefa). AB-
TOP TOBOPUT O BO3MOXKHOCTH Ki1accu(uKaiu Gpa3eogoru3MoB yKa3aHHOM I'PYIIIBI B COIIMOKYIBTYPHOM KITIOYE.
YcraHoBieHO, UTO (PPa3eoJOru3Mbl BOGHHOW TEMATHKH SIBHBIM 00pa30M TPAaHCIUPYIOT TEMY MEXIMYHOCTHOTO
poTHBOOOPCTBA MEXK Y MPEICTABUTEIIMH apMelickoi podeccun. Jlokazano, 4To o0pa3 ¢ppa3eonoru3mMoB, co3-
JTAHHBII HA OCHOBE BOEHHOTO YKaPTrOHA, COJCPIKUT CUMBOJINYECKYI0, MU(OIOTHUYECKYI0, COIIMANIBHYIO pedepeH-
LU0 K PaKTaM apMeicKoro ObITHsI U (GOPMUPYET KApUKATYPHOE MPEACTABICHUE O TEX HJIM HHBIX MTPEICTABUTEISIX
pora BOJCK.
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BBenenue

YcToiiunBbie 000POTHI SI3bIKA, KaK CBHIACTEITH
(parMeHTOB XU3HMU 3THOCA — YXU3HH ITOJUTHYE-
CKOM, OBITOBOH, KyJIbTYpPHOH, SKOHOMHUYECKOU, —
TPaHCIUPYIOT CIeNH(UKY TOTO, YTO COCTABIISIET I10-
BCEIHEBHOCTD, CIOKHUBIINECS C XOJJOM BPEMEHHU CY-
[IECTBYIOIINE JINOO CYIIECTBOBABIINE MOJEIH JKH3-
Heykiaaa Hapoaa [20. C. 215].

COBOKYMHOCTh TaKHX IMPOSBICHUI JaeT OCHOBA-
HUE TOBOPUTH O TEX CTATHYECKUX KPUTEPHUAIX (3are-
YaTJIeHHBIX B 00pa3ax (pa3eosorn3MoB), KOTOpPhIE
SBIISFOTCSL CPEJICTBOM CIJIOYEHHOCTH OTAEIBHOM
OOLTHOCTH JIIOACH, UX COLUATBHBIX U MEXKIUIHOCT-
HBIX aJalTaTUBHBIX MEXaHU3MOB C LIEJIBbIO CO37a-
HUSI/COXpAHEHHUsI YIKe CIIOKUBIIMXCS (ecnu (paseo-
JIOTW3M UCTIONB3YeTCs Ha MPOTSKEHHH I0JITOT0 Bpe-
MEHH, HaIIpUMED: Oumo 6axkiyuiu, Cnycms pyKasa)
unu GopMUPYEMBIX ycToeB ((ppa3eororu3mM, KOTo-
PBIH CTajJl MCHOB30BATHCSI CPABHUTEIBLHO HEJABHO,
HaIIpUMeD: nepeszazpy3ka omuouweHull, 6ananoeas
pecnyonuxa).

Cpenu Takux (POpMHUPYEMBIX CO BPEMEHEM yCTOEB
MOJKHO Ha3BaTh BOGHHYIO TEMaTHKY, KOTOpas pac-
KpbIBaeT cneunuky npodeccuu, MOBCEAHEBHBIX ap-
MEHCKUX yCTOEB, IEMOHCTPUPYET MOKa3aTeNnb 000-
POHOCIIOCOOHOCTH CTPAHbI, MECTO HAIIUU HA COLIH-
aJFHO-TIOTUTHYECKON apeHe MIaHeTapHOTO YPOBHSA
U 1p.

l'oBopst 0 BoeHHOI TeMaTuke B obnactu dpaseo-
JIOTUH, MBI UMEEM B BUAY MPEXKJE BCErO UCIOJb30-
BaHHE 00pPa3HBIX CTPYKTYP, KOTOPBIC IOy IUITH pac-
MPOCTpPaHEHNEe UMEHHO B JTAHHOH — BOSHHOH — CO-
LMAJILHOW I'PYIIIIEe HOCUTENEH S3bIKA.

Crnenyet IpHHUMATh BO BHUMaHHE U TOT (axT,
4TO BoeHHas (ppazeosiorus (Kak U BCE JKapTOHBI) pe-
CTPUKTHBHA: 1) HE HAXOAWT IIHPOKOTO yHOTpedie-
HHUS B TIOBCETHEBHOM peuH; 2) HE OTIANYASTCS y3Ha-
BAaEMOCTBIO CPEH OOJBITMHCTBA HOCHTENEH S3bIKa
(rme 1 U 2 — KOHCTUTYTHBHBIC IPU3HAKHU (Ppa3eo-
moru3ma). OJHAKO CONMANBHBIN KPUTEPHH, JeKa-
il B ocHoBe auddepeHnnanny JaHHOTO I1acTa
HOMUWHATHUBHBIX CIMHUI], CTAHOBUTCSI OCHOBOIIOJIA-
rarolM, IOCKOJIbKY HE BCEIr/la MOKHO BCTPETUTh
(pazeonoru3Mel BOGHHOTO 00MX0/a B JIEKCHKOTpa-
(udyecKnx M3TaHUAX O0IIeH TeMaTUKH, OTpayKalo-
X Hambolee ymoTpeOUTENbHYIO U Y3HABAEMYIO
(B 4aCTOTHBIX ITOKA3aTEIAX) CHCTEMY YCTOHYMBBIX
BBIPAKCHU M.

B cBs3u ¢ aTuM OyneM mpuaepKUBATHCS 00X
KOHCTHTYIIMOHHBIX MOKa3areleil (pa3eoorn3Mos,
npeactaBiieHHbIX B [23. C. 6, 22] u, yuuTbIBas Mnpu-
3HaHHYI0 B BOCHHOH c(epe pacnpocTpaHEeHHOCTh
MeTadOpUIEecKO CTPYKTYpPhl € 3aKperIeHHOW

32 HUMU 3HaYeHUEM, Oy/IeM OTHOCUTE YIIOMHUHAEMBIC
B paboTe 000pOTHI K pa3psiay hpa3eoornuecKux.

OOBEKTOM HCCIEOBAHUS MOCITYXXKHIN CJIOBa
Y CJIOBOCOYETAHHUSI SI3bIKA MPO(ECCHOHALHON I'PyTI-
nbl. [IpeameTom uccneaoBaHus CTAHOBUTCS aMepu-
KAaHCKHMI BOEHHBIN JKaproH, pacCMaTpPUBAEMbI Kak
MOTHUBHUPYIOIIEE OCHOBAaHHE B CO3JaHUM YCTOMYU-
BBIX 000pPOTOB, KaK TPAHCIATOP KYJIbTYPOHOCHOTO
CMBICTIa, KAK MHCTPYMEHT cOo37aHus (hpazeonornye-
CKOT0 O00BEUHEHUS «JIATEHTHOE MPOTHBOOOPCTBA
BHYTPH COILITYMay.

MeToabl M MaTepUAJIbI

MatepraioM HCCIEI0BAHMS TOCTYXIIH (ppase-
OJIOTUYECKHUE, KYIbTYPOJIOTUYECKUE, COLIUOIUHT BH-
CTHYECKHE CJIOBApH, a TAK)KE CIOBApPH KaproHU3MOB
PYCCKOTO M aHTJIUMICKOrO s3bIKOB. IIpumeHsieMbIit
B CTaTh€ METOJ| MCCIeloBaHus Oa3upyercs Ha Hc-
MI0JIb30BAaHU U OCHOBOIIOJIAralOINX KPUTEPUEB JIHHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHUECKOT0 aHaiu3a (ppazeonorusma,
BBISIBIICHIM MOTHBHPYIOIIET0 OCHOBAaHUs 000poTa,
PACKPBITHS MEXaHU3MOB IIEpPeIaun CEMAaHTUIECKOTO
Y IParMaTHyYeCcKOro HarloJIHEHHS ()Pa3eoIorn4ecko-
r0 3HaKa.

Pe3yabTaThl HCCJIe0BAHUA: BBISIBICHBI OCHOB-
HbIE 3aKOHOMEPHOCTH B IOCTPOSHUHU 00pa3a ¢ppazeo-
JIOTM3MOB-KaprOHN3MOB BOEHHOH Cephl; paccMOT-
peHa OCHOBHAsl TUIOJOTHS BHYTPUCOLHUAIBLHOTO
MPOTHBOOOPCTBA, KOTOpas 3amedaTiieBaeTcs, Xpa-
HUTCS U TIepeaeTcs MIIaHOM BhIpaXXeHUs (pas3eoio-
TU3MOB, OTHOCSIIINXCSI K BOGHHOM TEMaTHKe.

Oo6cyxnaenne. BoeHHas cdepa 1ocTaToqHO pa3HO-
o0Opa3Ha ¢ TOYKH 3pEHHS €€ U3YUCHHSI B IMHTBUCTH-
yeckoi o0xacTH. MOXHO Ha3BaTh padOTHI, MOCBS-
[ICHHBIE OCOOCHHOCTH TEPMUHOJIOTUU B OTICIHHOMN
OTpacinu BOGHHO-00OPOHHOI'0 KOMILIEKCA CTPaHBI
[3], xapakTepy HMCHOJb30BAHUS TOKYMEHTAIBHOTO
OTpa)XCHHSI BOEHHBIX PACTOPSIANUTEIBHBIX JIOKY-
MEHTOB [8], IepuBaIlMOHHOMY MMOTEHIINATy BOCHHON
TepmuHouoruu [10], ycTHO-peueBoil KOMMYHUKALUU
MpeICTaBUTENICH BOCHHOM Mpodeccud [14], THHTBO-
KYJIBTYPOJIOTHYECKOMY MOTEHIINAITY BOGHHOH Tep-
MuHoOJOrUH [17], AMaXpOHUUYECKOMY acleKTy BOCH-
HOT'O HOMHUHATHBHOTO MHCTpyMeHTapus [22] u zp.

AHanu3upys MCIOJb30BaHWE OOpa3HBIX KOH-
CTPYKIIU{ B BOGHHOM AHUCKYpCE, CTOUT OTMETHUTb,
YTO OOJIBITUHCTBO 00OPOTOB OTPAKAIOT COIHATH-
HBII cTaTyc 00BEKTa peuH, a TAKKE MOBEICHUCCKUE
MOTHBBI, KOTOPBIE BCETJa CTAHOBSTCA TEMOH s
00CYKJICHHS Py TUMH YJICHAMH KOJUISKTHBA (M, KaK
MIPAaBHJIIO, HE TOJIBKO BOGHHOT0).

HerpynHo 3aMeTUTh, 4TO COLIMANIBHBIN CTATyC —
9TO MPEXK/Ie BCEro POiIb, KOTOPask OTBOAUTCS WIEHY
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Obpasvl paseonozusmos, nocmpoenvle Ha udee COYUaILHO20 NPOMUBOOOPCMEa (Ha Mamepuaie 80eHHO20 JCAPeOHa)

KoiutekTuBa. Tak, Mepapxuueckas CTpyKTypa BO-
CHHOTO COIIUyMa OTINYACTCS NETEPMUHUPOBAHHO-
CTBIO, IEPMAHEHTHOCTHIO YCTOEB, pean3aueil 10-
MUHAHTHBIX U CYOJJOMUHAHTHBIX POJICH, HAKJIadbIBa-
eT OTIIeYaTOK Ha ITPEJCTaBUTENEH CaMOTo O0IIEeCTBa.
CornuanpHast pojib, yCTAHOBJICHHAS IJIsI ONPENEICH-
HOT'O WIEHa KOJIJIEKTUBA, IIPEATOaraeT onpe/iesieH-
HBI HA0Op MOBEAEHYECKUX CTEPEOTHUIIOB, YTO IMOJI-
yepkuBaeT ctaryc nuauBuaa [6. C. 199].

Kax u mobas KyneTypa, BOGHHas! KyJIbTypa OT-
JMUYAETCS TeHepaln3aliueil CymeCcTBYIOMEero o0Ie-
YHOTPEeOUTENHHOTO SA3bIKA, TPOSBIISAIONICHCS B MaHHU-
(ecTanyu crieupUKN COIHAILHO-TPYIIIIOBOTO A~
JIEKTa, TIOCTPOEHHOT0 Ha KOTEPEHTHOCTH MBIIILICHHS
MPEJCTaBUTEI ] BOCHHOW MPO(ECCHH C TEM, YTO SIB-
JIIETCS ATAJOHOM M3MEPEHHS MO IIKaJie HHTEHCHB-
HOCTH IPOSIBIICHHS KaKoTr0-1100 npu3Haka. [Ipuuem
ATAJOHBI U3MEPEHUS, TI0 KOTOPHIM IIKATHPYETCS MH-
POBO33pEHUE BOCHHOCITYXKAIIUX, MOXKET HECKOJIBKO
OTIUYATHCS OT IPUBBIYHBIX IS OOBITHOTO HOCHUTEIS
s3p1Ka 00pasos [2. C. 52].

B xone onpenenenus cratyca ¢ppa3eonornyeckoit
CIMHHIIBl BOSCHHON TEMaTUKH MOT'YT BOSHHKHYTb IT€-
pecedeHus ¢ TepPMUHOM «BOEHHBIH skaprony. CTout
MoJIaraTh, 4TO HCAP2OH — ITO TEPMUH W3 COIHO-
JIMHTBUCTUKH, OH CTAHOBUTCA B OIMH PSiJ] C TAKUMHU
OTIpeJIeNIeHUSAMH, KaK apeo, coyuonexkm. bynem mpu-
JIep)KUBAThCS OOIIET0 ONpe/IeIeH s, TPUBEICHHOTO
B [15. C. 205-206], coriiacHO KOTOPOMY COYUATLHBIL
ouanekm paccMaTpUBAETCs KaK CHCTEMa JIeKCHUYe-
CKOTO M (hpa3eo’qorn4eckoro MHBEHTAPS, MIHUPOKO
MIPUMEHSIEMOT0 B HAIIMOHAJIEHOM SI3bIKE, HO TU(de-
pEeHIMpYIOIMasics B CHIIy OCOOCHHOCTH T'€HIEPHOTO
OKpY KE€HHU S, BO3PACTHOH TPYTITBI, COCIOBHBIX MPH-
3HAKOB, TPO(ECCHOHAIILHON OPUECHTHPOBAHHOCTH.

[IpumeM K CBEEHHIO M TEPMHUH CJleHe, KOTOPBIi
TaK>KE MOXET MPUMEHSTHCA B CIydae COLHAIbHON
nuddepeHnanuy JIeKCHYECKOT0 cocTaBa fA3bIKa.
CornacHo [1], moa 3TUM TEPMHUHOM ClieAyeT MTPUHU-
MaTh JIEKCHKO-(pa3eonorndeckyto chepy, popmu-
PYEMYI0 3a rpaHULIAMU JINTEPATyPHOTO SI3bIKA, OPH-
SHTHPOBAHHYIO MPEHMYIIIECTBEHHO Ha Pean3aIinio
OLICHOYHBIX XapaKTEPUCTUK, IKCIIPECCUBHOI KOHHO-
Talnm.

[NompITOXKMUB, CKaXkeM, 9TO (Pa3eoIoOTu3M — ITO,
[0 CYTH JIeia, MUKPOTEKCT, CUTYallusl PeUuu, 3HAKO-
BOE COOBITHE U3 KU3HU HAPO/Ia, KOHKPETHOM TPYIIITEI
J0JIeH, 4TO, HECOMHEHHO, CIEIYyEeT pacCMaTpUBaTh,
KaK MCTOYHHUK MOsABJIEHHS obopora. Mcrounukom
BO3HUKHOBEHHUsI (ppazeosnorn3ma MOKET OKazaTbCs
mo0as )KU3HEHHAs CUTYyaIus, KOTopas XapaKkTepu-
3yeTcsi 00pa3HOCThIO, CMBICIIOBOH OTHECEHHOCTBIO,
3HAYUTEIBHON YacTOTON YIOTPEOICHHUS B TIOBCE-

HEBHOM peuun Hocutens si3bika [16]. TloaTomy 31ech
1e51ec000pa3HO TOBOPUTH O MOTHBALIMOHHOM HCTOY-
HUKEe (pa3eosoru3Ma, 00 ITUMOIOTHIECKOM Tapa-
MeTpe obpasa (moapooHo o6 3tom [11]), a TepMuUHBI
ClleHe, HCapeoH, COYUoNeKm He ABIAIOTCS )KU3HEHHON
CUTyaluei (To eCTb MOTHBAI[HOHHBIM ITAPaMETPOM),
a BBICTYTAIOT JIUIIB JU(PEepeHINPYIOMNM KpUTEPH-
€M B PEUEBOM HCIOIb30BAHUH CYIIECTBYIOIIHUX HO-
MUHATHBHBIX €AWHMIL.

CrenoBatenbHO, COMaIbHAast PA3HOBHUTHOCTH JICK-
CHKHU MOXET aKTHBHO BKJIIOUAThCSI B CO3/IaHHE MJIaHa
BBIPAXXEHUS (Ppa3eosoru3Ma, HO BBICTYIIATh TOIBKO
JUUIHF KOHCTUTYEHTOM, (POPMaTBHON CTPOUTEIHLHON
0a30if, HO HE MOTHBHPYIOIINM OCHOBAaHHEM yCTOM-
YHMBOTO BBIPA)KCHHU S, B TO BPEMs KaK COOCTBEHHO MO-
THBAIUs 00pa3a 00yCIOBICHA COIUAEHBIMHU YCTO-
SIMH, 3aKOHOMEPHOCTSIMHU, 3HAYUMBIMU 00CTOSATEIb-
CTBaMU W3 JKN3HU MHANBHJIA.

Hrak, paccmarpuBas (Gpa3eosioru3M BOCHHOH Te-
MaTUKH, NPUACPKNUBAEMCS TOYKH 3PEHUS, H3J0-
xeHHol B [19. C. 13], u noHMMaeM AaHHYIO T'PYIITyY
YCTOWYUBBIX 000POTOB Kak 00pa3HyI0 KOHCTPYK-
[IUI0 C BKJIFOUEHHBIMH KaproHU3MaMH M3 BOSHHOU
cdepsl U pacIpoCcTPaHEHHYIO (ITPEXkKAE BCETO MOHST-
HYI0) B BOGHHOM cepe obmienns. B cocras paszeo-
JIOTU3Ma BXOJST 3JIEMEHTHI BOGHHOI'O CJIEHTa, pea-
JUW BOCHHOTO JieJla, OPraHnu3aIs U PyKOBOJCTBO
BOEHHOTO aIlapara.

PaccmaTtpuBaemsble (hpazeonorusmsel (€CTh OCHO-
BaHUS NPEIoaraTh, YTO U APyTUE TOXKE), B 00pas-
HBII COCTaB KOTOPBIX BXOAST JIEMEHTBI U3 apMei-
CKOH W3HH, 001aJa0T BRIPAKCHHON dKCIIpeccueit
C PEe3KO OTPHUIATEIbHBIM (MIPE3pUTETBHO-IIMHUY-
HBIM, TPY0O-TIPEHEOPEIKUTEITBHBIM, B JIyUILIEM CITy-
yae — CapKaCTUYHBIM) KOHHOTATUBHBIM TOKa3aTe-
JIeM TIPOMCXOISIIETO.

Panee yxe OblIO yHIOMSIHYTO, 4TO BOeHHas cde-
pa — 2TO CTPOTO YNOpPAIOUEHHAs, HEPAPXHIECKH
OpraHM30BaHHas U OTJIAJKEHHAsl CUCTEMa B3aHUMO-
JIeHCTBUSL y4aCTHUKOB. KaK/Io0My y4acTHHUKY OTBO-
JIUTCSL CBOS POIB (CTaTyC) B ’TOM MHUKPOCOLIHYME.
MexIMYHOCTHOE B3aUMOJICICTBUE YYACTHUKOB MO-
KeT 0TOOpakaThCsl B MeTa(hOpHUIECKOM OCHOBAHUU
¢pazeonoruszma, KOTOPBINA, IO CBOEH cyTH, 3are-
yaTieBaeT PKHUe COOBITHS MPOUCXOSIIETO B JKH3-
HU 110001 OOITHOCTH U CTAHOBHUTCS OOpa3HBIM KBa-
TU(PUKATHBHO-HOMUHATHBHBIM JTOCTOSTHHEM 3TOTO
oOmiecTBa. B CBsI3M ¢ 3TUM MBI BBIIEISEM CIIEAYIO-
e TPyNIb! Ppa3eooru3MoB, KOTOpbe Hanboree
YaCTOTHBI B 0003HAYEHUHN peasiuii BOGHHOTO ObITa:
1) 060pOTHI peun, KOTOPBIE TTOKA3BIBAIOT COIPSIKE-
HHUE pa3HBIX BUIOB BOWCK, 2) 000POTHI pedH, KOTO-
pBIe TIOKA3BIBAIOT yCTABHBIE OTHOIICHHS B BOWCKAX,
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3) 000pOTHI peur, KOTOPBIC ITOKA3BIBAIOT (PEMUHUH-
HYIO CTOPOHY BOWCK.

Urax, B3aMMOOTHOIIIEHUSI PAa3HbIX BUJIOB BOMCK,
BHYTPUYCTaBHBIC OTHOIICHHUS M JKEHIIWHA B ap-
MHH — BOT OCHOBHASI TUIIOJIOTHS COITUAIIEHOTO TIPO-
THBOOOPCTBA BO (hpa3eoIOTHUECKHX 00pa3ax BOCH-
HOU TeMaTuKU. JJaHHas TUIIOJIOT WSl TOCTPOEHA Ha OC-
HOBE TJIaBHOT'O COI[MAJIBHOTO KPHTEPUs — OOPHOBI
3a BBDKMBaeMOCTbh. KaxkJblii IpeacTaBUTEb BOEH-
HOI'0 COOOIIECTBA, BXO/s B OOLIMI COCTAB U 3aHUMAas
B TO K€ BPEMSsI CBOIO HUIIY Ha UEPAPXHUUSCKON JIECT-
HUIIE, TIOCTOSTHHO OCO3HAET CBOE (POpPMAaIIEHO TIPUHHU-
MaeMoe MECTO Ha dTON uepapXu4ecKou JiecTHUIIE [6.
C. 140]. Bo3uukaet nepmManeHTHast 00pb0a 3a mom-
JiepKaHue 3HAYUMOCTH CBOETO CTaTyca (OT HU3IIETO
9UHA — K BBICIIIEMY), UTO U TIOPOKAAECT BHY TPIIIHY-
HOCTHYI0 00pb0Y (KOH(IIUKT), CKOpee, ICHXO0JI0THYe-
CKOT'0 XapaKTepa, BO H30e)KaHne KOTHUTUBHOTO JTHC-
COHAHCAa WJIH, YTO TaK)ke ObIBACT HEPEIKO, MEKIINY-
HOCTHYI0 00pb0Y (KOH(IINKT) — OTCTauBaHUE COO-
CTBEHHBIX YOCKJICHUU B KPYTY APYTUX WHIUBHIOB.

Bbe3ycnoBHO, 9TO B Ka)kKJI0M COOOIIECTBE HAOIIO-
AeTCS UEPAPXUUECKOE MTOBEACHHE €T0 IPEICTABH-
Tenei, Ho BoeHHas cepa, 1yMaeTcs, Haubomee mo-
Ka3aTesibHa B TUTaHe (prkcanuy oOpa3HBIMU CTPYK-
TypaMH TaKOIr'0 THIIA OBEACHUS U COCTOSHUSI.

Ha npumepax U3 aMEpUKAHCKOrO aHIVIMICKOro
SI3bIKA PACCMOTPHUM OT/ACITBHO KOXKIYI0 Ipynny ¢pa-
3€0JIOTU3MOB C TOYKH 3PCHUS BHYTPUIHYHOCTHOMN
U MSKJIMYHOCTHON OOPHOBI.

1-¥i TUN cOLMAJILHOTO MPOTHUBOOOPCTBA:
OBOPOTbBI PEYUN, IIOKA3BIBAIOLIUE
COINPSI’)KEHHUE PA3SHBIX BUJOB BOMCK

JlaHHyT0 TPyNITy YCTOHYHMBBIX 000POTOB (POpPMH-
pytoT (hpazeonoru3mel, 00pazHOe OCHOBAHHUE KOTO-
PBIX IPEACTABIAIOT IEPEOCMBICTICHHBIE HANMEHOBA-
HUS POJIOB BOMCK.

Tak, B aMepHUKaHCKOW apMUH CYIIECTBYIOT 00pa3-
HBIN XKaproHu3M trench monkey (OyKkB.: TpaHIIICH-
Has 00e3psHa) [5]. laHHAs CTPyKTypa HCIIONb3yeT-
sl JIU1s1 HAMMEHOBAHMU S ITPEJICTaBUTEIEH CyXOIMyTHBIX
BOMCK — ME€XOTBHI.

Kax mpencraBisieTcs, TaHHBIA 000pPOT MOXKET
OBITh OTHECEH K pa3psiay (ppa3eoqornIecKux Ha TOM
OCHOBAHWH, YTO CTPYKTYpa SABISIETCS yCTONYMBON
B BOGHHOU CpeJie aMEpUKAHCKUX BOMCK U HOCHUT Tie-
peocMbICIeHHbIN XapakTep. Unnomaruueckuil cra-
TYC CTPYKTYPBI OOBSICHSIETCSL HETIPO3PAYHOCTHIO Ce-
MaHTHKH CAMOTO CyOCTaHTHBHOTO COYETaHUS.

[IpuBeneM HEKOTOPBIH KOMMEHTAapUl 0Opa3HOM
COCTABJISIIONICH CTPYKTYPHI trench monkey.

Mertadopa, monoxxeHHas B OCHOBY (hpa3eoorus-
Ma, JOCTaTOYHO MOHSATHA: €CTh 00€3bsiHA, KOTOpas
COBEPIIAECT CBOMCTBEHHBIC €1 XAOTUYHBIE JIBUKECHUS
Ha TEPPUTOPHHU BEIKONIAHHOW KEM-TO SIMBI (TPAHIIIEH).
OO0paTM BHUMaHUE HA aHUMAIIUCTUICCKUN KOMIIO-
HEHT o6e3bsana. CornacHo [12. C. 344], obesvsana n ee
NeUCTBUS (ABMIKCHWS) OJIMICTBOPSIOT OECCO3Ha-
TEeJbHYI0, IO/IpakaTeIbHY0 aKTHBHOCTE. Ho 00pa3
00e3bsTHBI MPOTUBOPEUHB, ABYIIaHOB. K mpumepy,
Ha BocToke 3TOMy MIIEKONMUTAIOMIEMY TTPHITHCHIBA-
10T (QyHKIHIO oOecrieueHns 0JIaronoryyunst e,
BOT T0OYeMy MMEHHO Ha BocToke 00e3bsiHa 3aHUMa-
€T MOYETHOE MECTO B sy MIpEACTaBUTENCH (hayHBI.

Onnako B 3amaHoi MUDOIOTHH 06e3bsina He 00-
JajaeT TaKUMU CBSAIIEHHBIMH XapaKTePUCTUKAMH,
He mMeeT 0co0o modeTHoro craryca. Ckopee Bce-
ro, 3To oy doHaaHBIH 00pa3, HCKYCCTBO MOIApaXka-
HUS KOMY-TH00, HO OTCYTCTBHE COOCTBEHHOI'O Ha-
yana [21. C. 243-244]. Bo3MO>XXHO, 110 3TOW IPUYNHE
B aMEPHUKaHCKOM BOEHHOM COITHOJIEKTE 00pa3 oHe3nb-
sAMbI, 3aTIEYaTIICHHBIA BO (Qpazeosnorusme trench
monkey, TI0O3BOJISET MOAUYEPKHYTH MEHOPATUBHYIO
KOHHOTAIIHIO BCEro 00pa3a W BCEU TOM IPYIIIIBI JTIO-
neil (MeXOTUHIIBI), KOTOPYIO OH HOMUHHPYET.

OcTaercs HENOHATHON JpyTast 9acTh 00opoTa —
CyOCTaHTHBHBIN KOMIOHEHT trench. CTOUT moa-
raTh, 9TO JOKanu3anus o0pa3a ¢ yKazaHHEM TOIIO-
HUMHYECKOTO french TO3BOJISIET O4EPTUTH chepy
KOHIICHTPAIIMH JTaHHOTO pOja BOWCK — 3eMII —
Y OCHOBHOW BH/I ITEPEBMKEHU S — IEIIKOM (TO €CTh
1o 3emute). IlexoTHHITBI, MOOMIIN3YSCH B OKOMaX (Kak
MECTO YKPBITHS U BeieHUs 00s) U TpaHIesX (IyTb
T 6€30MacHOrO MPOXOKACHHS IEXOTHI BO BPEMSI
Ha3eMHOTO 00s), BeyT HacTyIaTeIbHBIE U 000PO-
HUTEJIbHBIC JICHCTBUSI.

B cBs13u ¢ aTuM 00pas trench monkey cremyer mo-
HUMaTh KaK aJlIF03UBHBIN Nepudpas XaoTUYHOTrO
IBYDKEHUS (monkey) B paMKaxX OTpaHUYCHHOTO TPO-
CTpaHCTBa (trench).

OOmas KOrHUTHBHAas cxema obpasza trench
monkey: nosedenue + npocmpancmeo.

Hpyroit ¢ppazeonorusm, 0003HAYAIOMININ ITOT 3Ke
BUJI BOWCK B aMEpUKaHCKOM BOEGHHOM CJICHTE, —
stump-jumper (OyKB.. NPBITYH uepe3 IeHb) [24.
C. 2180]. [lexoTa MOXeT OBITH W TaKOW B aMepH-
kaHckoM MeHTanuTere! EcTh OIHO yTO4YHEHHE.
B cioBape [Tam xe. C. 2180] ums cyiiecTBUTENb-
HOE Stump — »aproHHas JJiekcema JJist 0003HaYeHHU s
clioBa Hoza. B TakoM ciydae 000poT stump-jumper
UMeeT WHOE MPOYTeHHe: TIPBITYH Ha HOre® — TO
€CTh aKIIeHT Ha CII0co0e TIepeMeIeHns B MpoCcTpaH-
CTBE: CKaYK000Opa3HOe JBMKEHHUE C ONIOPOI Ha HIK-
HIOI KOHEUHOCTh. KeTatu, HelTpaabHOE IPOUTEHUE
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stump-jumper (OyKB.: IPBITYH Yepe3 MeHb) TOKE TacT
CEMaHTHKY ‘IBHIKCHUS , HO PE3KO MEpPEeXOIIETro
B BEPTUKAIIBEHOE HAIIPABJICHHUE C OOPATHBIM JIBHIKE-
HUEeM BHU3. B m000M ciyudae Bo3HHKaeT o0pa3 JBU-
KeHUST 00BEKTa 110 3aJaHHONW TPACKTOPHH, BRIPHICO-
BBIBAETCS aMILJIUTY/THO-4aCTOTHASI XapaKTePHCTUKA
00BeKTA.

OO11asi KOTHUTHBHAS CXeMa MOCTPOCHHUsI 0bpasa
Stump-jumper: NOBEIGHUE + TPACKTOPUS.

dpazeonorusm stick jockey (OyKB.: MaTOUHBIN Ha-
e3nuuK) [24. C. 2148] — Tak roOBOPST O MUJIIOTaX BO3-
nymrabIX Boiick CIIA. O6pa3 ycToHauBoro 060po-
Ta OMOCPEJOBAHHO CBSI3aH CO 3HAUYCHUEM CTPYKTYPBHI.
Tem HEe MeHEee CyOCTaHTUBHBIA KOMIIOHEHT jockey
¢ OOIIMM JICHOTATUBHBIM 3HaueHUeM ‘Tpodeccro-
HAJTBHBIA BCATHUK MOKET HABOAUTH HA MBICIB O HEe-
KOTOPOM CYOBEKTE, KOTOPBIH pacropsiKaeTcs Ipy-
UM CyOBEKTOM JIHOO0 yIPaBISET 0OBEKTOM.

CrouT mosaraTh, 4TO UMEHHO CyOCTaHTHBHBIH
KOMIIOHEHT jockey SBISETCS KIIOYCBBIM B TAHHOM
COUYCTAHUH, & 3aBUCUMBIN Stick BRICTYyTIACT A TUTUB-
HBIM DJIEMEHTOM, PAaCKPBIBAIOIIUM CIOCOO BO3MEH-
CTBHSI, HHCTPYMEHT pyKoBoacTBa. C TOYKH 3pCHUS
00pa3HOil MOTUBAIIMH, PEUb UJET O METOHUMUYE-
CKOM TIepeHoce — naika (A jajiee acCOUaTHBHBIN
DS peiuaz, wmypean, pyi, npasuio).

THanxa B vudonorun [12. C. 380] BeIIOTHSET UH-
TErpaTUBHYIO QYHKIIUIO MEXK/Y apXCTUIIAMU 8epX—
HU3, HO HE BBICTYTIAET IPOTUBOPEUUECM MEKIY IBYyMSI
JAHHOCTSIMH, a JIMIIb YKa3bIBaeT Ha HUX, SABIISETCS
CBSI3YIOIINM 3BEHOM, MUPOBOH OCBIO, TTIOCPKIUBAIO-
et 6ananc. D30TepUIECKUN MOATEKCT NAIKU 9aCTO
peanu3yeTcs B OKKYJIBTHBIX IPAKTUKAaX Ha CTPaHH-
[ax JIMTECPATyPHBIX MPOU3BEACHUH, XYI0KECTBEH-
HBIX (DMIIBMOB, B TIOCEJICHUSX, YIaJCHHBIX OT I[UBU-
TM3anu (HEOThEeMJIEeMBI aTpHOyT BOJIIEOHUKOB,
MaroB, 4apo/IeeB, KOJIIYHOB, IIIaMaHOB).

OO0mas KOTHUTUBHASA CXeMa ITOCTPOeHNs o0pasa
stick jockey: noBeieHUe + UHCTPYMEHT.

®pazeonmorusm chair force (OyKB.: CHJIa CTyJa)
[27] — upoHHUYECcKOe Ha3BaHHE MUJIOTOB BOEHHO-
Bo3aymHbIx cun CIIA. JKapronusm ncnomns3yercs
JUIsSl HANMEHOBAHUSA JIOKAJIN3aIUU JeHCTBYIOIIEr0
numna. [lo cytu nena, o6pa3 dokycupyercs Ha Me-
TOHHUMHYECKOE MECTO, C KOTOPOTO OCYIIECTBIISETCS
neiicTBue, — Kpecio nuinota (chair). CornacHo cio-
Bapro [24. C. 416], Bokabyna chair, Kak HHCTpYMEH-
Tapuii COIMOJIEKTA, Pealiu3yeT 3HaYCHUE ‘CMepTHas
ka3Hp. C 3TOM TOYKH 3PEHUSI OUEBUHO YCUIICHUE
CTEIeHU BO3/ICHCTBUS CyObeKTa Ha OOBEKT IPHU UC-
MTOJTb30BAHMH B 00pa3e CyOCTaHTUBHOTO KOMITOHEH-
Ta chair.

Ecnn koMmioHeHT force (cuia) IBISETCS TpaHCIa-

PEHTHBIM C TOYKH 3PCHUS CEMAaHTHUKU U TParMaTHKA
3HaKa, TO KOMIOHEHT chair, aCCOLUUPYSICh C MECTOM
BOCCEIaHMs (KaK HAIPUMEp, MpoH), IMEET MaTpro-
THYECKYI0 HANpaBJICHHOCTh, aTpUOYT BEPXOBHOM
Bracty, Benuuus [4. C. 495, 497]. OOmiast KOTHUTHB-
Has cxeMa 1ocTpoeHus obpasa chair force: mosene-
HUE + MECTO.

ConocTaBiisisi KOTHUTUBHBIE CXEMBbl IOCTPOCHUS
MPUBEACHHBIX [a TaK)Ke Opyrux. — llpumeu. agmo-
pa] bpazeonoruveckux o0pa3oB I HAMMCHOBAHUSI
CYXONyTHBIX (trench monkey, stump-jumper) 1 BO3-
IYIIHBIX (stick jockey, chair force) BOWCK 1 BBISIBIISS
OUCBUJHYIO Pa3HHILY B MOJICJISIX OpraHU3aluu 00-
pa3HOr0 OCHOBAHUS 000POTOB, CIIEYET CKa3aTh, 4TO
TaKoe pa3auvre 00yCIOBICHO HCTOPHYECKH.

Ho nnsg magana ckaxeM, 4TO IS «CYXOITyTHOW»
(dpazeonoruu xapakTepHbI MMOBEIEHYECKHE MOTH-
BBI, XapakTep AeHCTBHUH (Cp. MOJENN: TTOBeIeHUE +
MIPOCTPAHCTBO; MOBEIEHUE + TpaekTopus). Bepost-
HEE BCET0, OTO CBA3aHO C OO0JIbIIEH MOOMIILHOCTELIO
YYaCTHHUKOB Ha TMOBEPXHOCTH 3eMJIH (POCTpaH-
CTBEHHBIN NIOKa3aTejb U €ro BIUSHUE Ha JEHCTBUE
y4acTHUKA TaK)Ke IPHHIMAETCS B pacdeT IPpH cO3/1a-
HUU 00pasa yctoiuuBoro obopora). C apyroit cto-
POHBI, BOGHHBIN JKaproH, COCTABIIAIONINI 00pa3HyIo
OCHOBY «BOCHHO-BO3AYIIHON» (ppa3eosioruu, Hale-
JIeH TIPeXIe BCETO Ha TO, YTOOBI OYePTHUTDH TOCIIO/-
CTBYIOUIMU IMOKa3aTeslb y4yaCTHUKA, YIpaBieHYe-
CKUI MEXaHM3M B IEUCTBUU JAHHOI'O MPEJCTaBUTE-
JIs1 BOWCK (00 3TOM KOTHUTHBHBIE MOJIENIN: PyKOBO/I-
CTBO + HHCTPYMEHT; pyKOBOJACTBO + MecTo). Ha 3Toit
MOYBE BO3HUKAET MPOTHBOOOPCTBO IO BOIIPOCY CTa-
Tyca poJa BOHCK, BEIPAXKEHHOCTH apXeTHITUIECKOTO
8epx — HU3, U JAJIee: CULbHbIU — CAAOblU, 3HAYU-
Mblil — emopocmenentulil, 61ékabiti (popMeHHAS
ofiek/1a KaMy(JIsHKHOTO THITA, CKPBITasi, He 0c000
NpUMETHAsA — IO POJY ACATECIBHOCTH) — APKULL
(bopmeHHas onexkia Bceraa HapsaHast, IpuMeTHas,
O6pockas).

Wrak, BbIJIEIEHHBIE TPOTUBOINOCTABIICHUS KpaiiHe
YCIIOBHBI, HO OHM BO3HUKAIOT B PE3yJIbTaTE BHICTPA-
MBaHUS aCCOIMATUBHOTO PsJa U HU B KOEM CITydae
HE yMaJsI0T JOCTOMHCTBA KaXKI0T0 poJia aMEepUKaH-
CKMX BOWCK — Ka)KJIbIi POJ] BOICK BajkeH U HEOO-
xonuM. OHaKO CyOBEeKTHBHAS OLIEHOYHOCTH IIPUCY-
a 11000My UHANBUIY U, HECOMHEHHO, pealn3yeT-
cs B MI0OOH cepe MessTeTbHOCTH YeIOBeKa, B TOM
YHUCIIC U CPEIU MPEACTABUTENEH paccMaTprUBaeMBbIX
POAOB aMEPUKAHCKUX BOWCK — IEXOTHHIIEB H JICT-
YUKOB. Bo3HUKaroIIee yMO3pUTENbHOE COLIMAIBHOE
MPOTHBOOOPCTBO OTPAKAETCS B HOMUHATHBHOM HH-
CTPYMEHTApHHU si3blKa. M cam mepBblil TUIT TPOTUBO-
6opcTBa MOXKET OBITH PACCMOTPEH KaK MPOTHBOOOP-
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CTBO TPECTIXa Pa3HOBUIAHOCTH CaMOW Mpodeccuu
(ynpaBlieHHEe — TIOJ]YMHCHHE), €€ BHEIIHEH CTHIIH-
CTHKH (B TOM YHCIIE M IPecc-KOMa) B Tia3ax ooime-
CTBEHHOCTH.

A BOT C TOYKHU 3pEHUSI UCTOPUU JIEHCTBUTEIBHO
MOATBEPKAaeTCs (PakT TPOTHBOOOPCTBA aMEPHKAH-
CKOM mexoThl ¥ MUJIoTOB B XX crosneTuu. Hexena-
HUE COBMECTHOI'O IPUHSATHUS CTPATETUYECKUX Pellie-
HUH TIpUBENIO B TOMY, 4TO B 1940-X TT. amepukaH-
CKHe BOMCKa IMOTEPIeIH PsiJl HaCTYTaTeIbHO-000po-
HUTENBHBIX Heynau [25]. JlymaeTcs, 4To 3TO MOTIJIO
CTaTh MOTHBUPYIOUIUM OCHOBaHUEM ISl CO3/IaHUS
(dpazeosnornyeckx 00OPOTOB HAa OCHOBE BOEHHO-
T'O COLIMOJICKTA, IEMOHCTPUPYIOUIUX YCIOBHO KOH-
(IIMKTHOE CONpPSKEHUE Pa3HBIX BUJIOB BOWCK B CO-
BPEMEHHOM JKapTrOHHOM SI3BIKE.

O060poTHI POPMUPYIOTCS B IBYCTOPOHHEM TIOPSLJI-
Ke: OCHOBBIBASICh Ha AMCIIO3UIIMH KOHKPETHOTO poja
BOMCK, Ka)IbIH PEICTABUTEIb BOCHHOU Mpodeccruu
BUJIUT CBOE IOJI€ IEATEIBHOCTH U I0JI€ e TEIBHO-
CTH TpeacTaBuTens aApyrod npodeccun. [Ipexnae
BCEr0 MOJie NeSITENBHOCTH ACCOLUUPYETCS CO CTH-
XHUSAMU (600a 1 CBSI3aHHAS C HEW CHUMBOJIMKA YLUCIMO-
mut [21. C. 43], 3emns — memnomut [ Tam xe. C. 110],
6030yx — 6000001 [ Tam xe. C. 45]) B 0011eit 060po-
HUTEIBFHOU CUCTEME CTPaHbl — OTCIOAA U MPOUCXO-
JIUT CTOJKHOBEHUH HHTEPECOB TT0 BOIIPOCY OObIIeit
3HAYUMOCTH U y4aCTHSI.

KoruuTuBHas Monenb IOCTPOCHUS o00Opasa
(pa3eosorn3MoB, OTHOCSIINXCSA K JJaHHOMY THITY,
SBJISICTCS CIENYIOMEN: nogsedenue + a10KaIu3ayusl
(oOpa3 neicTBUS KA, HAPSAMYIO CBSI3aHHBIN C TEM,
YTO OPraHU3yeT CaMo AEHCTBHE: MECTO, MHCTPYMEHT,
TPaeKTOpHs, IPOCTPAHCTBO H TIP.).

2-i THI CONHAJILHOTO MPOTHUBOOOPCTBA:
OBOPOTbBI PEUMN, IIOKA3BIBAIOLIUE
YCTABHBIE OTHOIIEHUS B BOMCKAX

JlaaHyto TpynIy yCTOMIUBBIX 0OOPOTOB COCTAB-
JISI0T MEPEOCMBICICHHBIE )KaprOHHbIE HAMMEHOBA-
HUS JOJKHOCTHOIO JIMLA B paMKax OTIEJIbHO B3s-
TOro pojia BOCK. B HauMeHOBaHMU MPUHUMAETCS
B pacyeT MOCIYKHOW CIHCOK BOEHHOCIYIKAIIETo:
CTENeHb MOJyYeHHOT0 00pa30BaHMs BO BpeMs yue-
Obl, TOCTUTHYTHIN PaHT, BBICIYTA JIET, 00CBOH OMBIT,
Harpajpl, yBa)keHUE B KOJJIEKTUBE.

T'oBOpst 0 BTOpOM THIIE TTPOTUBOOOPCTBA, Cpa3y
BO3HUKAET UEPAPXHUs TPYJIOBBIX OTHOLIECHUM: LIETh
«HAYaJIbHUK — TOIYMHEHHBII», «CTapIIMii o 3Ba-
HUIO — MIJIQIIIUN 110 3BaHUIO». B neficTBUTEILHO-
CTU JJAaHHBIM THII MPOTUBOOOPCTBA OPUEHTUPOBAH
MMEHHO Ha TAKOU THI B3aUMOOTHOIIECHUN, KOTOPbII

(hopMupyeTcs 1o pe3yIbTaTaM OIpeeIeHus padoT-
HUKa B OJIMH U3 TIEPEUHEH IITATHOTO PACIIMCAHMSL.

Tak, B aMEepUKaHCKOM BOCHHOM CIICHTE CYyIIe-
CTBYET 000poT dog face (OykB.: cobaubs Mopa) [24.
C. 702], umenys HeAaBHO NMPU3BAHHOI'O HA BOEH-
HYIO CJTy0y MOJIOZIOTO YeJIOBeKa, — HOBoOpawel.
Ilo Bceit BeposiTHOCTH, CyOCTaHTHBHBIN KOMITOHEHT
face (mun0, Mopia) SBJISAETCS OMIOPHBIM IS CO3/Ia-
HUs 00pa3za. JIumo npeskae Bcero — 3TO TO, UTO BHJI-
HO KOMY-TO, JICHOTATUBHAsl CEMaHTHKA ‘OUEBUIHO-
cTH (B 3TOH CBSI3U pyccKHe (ppa3eosoTu3MBbl Ha iuye
Hanucauo, nokazamo mosap auyom [18. C. 286, 287];
aHrnuiickue Gpaseonorusmsl: on the face of it, stare
smb in the face [13. C. 258, 259]).

BeipakeHue 1uiia — BaKHBIH HHIUKATOP B TPaHC-
JSAIUA BHYTPEHHETO COCTOSHHS €r0 00JamaTens.
MuMuYecKue JABHKEHUS OTPAXKAIOT IICUXOIMOLIAO-
HaJbHYIO cepy denoseka [9. C. 183]. IlcuxomoTo-
puKka HOBOOpaHIa (Kak M JIF0OOTO JPyroro 4ejoBe-
Ka, TPUOBIBIIIETO B HE3HAKOMOE MECTO) 3HAYUTEIIb-
HO OTJHWYAETCA OT JIOAEH, NMEIONINX HEKOTOPBIN
OTIBIT OT MPEOBIBAHUS B 3aJJaHHOM IIPOCTPAHCTBE,
a UMEHHO: HEPACTOPOITHOCTh B JIEHCTBUIX, HEPUT-
MHUYHOCTh B JIBH)KEHHUSIX, COOCTBEHHAs! HECKOOPIH-
HUPOBAHHOCTH B 00IIIeM pyciie IeHCTBHA U T. 1., TT0-
3TOMY Ipu (HOpMUPOBAHUM 00pa3a CTaBKa JeNaeTCs
Ha BUMMBIN TTOKA3aTEIh — JUYO.

Uro xacaercsi KOMIIOHEHTa dog, TO B TOM XK€ CJIO-
Bape [24. C. 699] maxonum «a freshman, or first-year
college student», Tne o0Opa3 HOBHYKA CBS3BIBAIOT
C aMepUKaHCKOH colnonekceMont cooaxa. Jlymaercs,
YTO HOBOIPHOBIBIIIETO B aMEPUKAHCKHAE BOOPYIKCH-
HBIC CUJIBI ACCOIIMUPYIOT C COOAKOW NMEHHO B M3HA-
YaJBHO MPOSIBISIEMON FOHOIIECKUM THIIEPTPOPUPO-
BaHHBIM YyBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH, UCTIOTHUTEIb-
HOCTH (cobaubs npedannocmy) o GaKTy BCTYTUICHHS
B BOOPYIKEHHBIE PSIZIbl — TO €CTh CMEHBI TPUBBIYHOTO
YKJIaJa )KU3HU, OCO3HAHHOTO BBIOOPA Ty TH B3pPOCIE-
HUSI, YIAJIEHHS OT POJUTEIHCKOT0 KOHTPOJIS,  CIIE0-
BaTEIIHHO, BEICBOOOKICHHS TMIHOCTHOTO TIPOCTPAH-
ctBa. OTCrO/Ia M CTpeMJIeHHE Oe3POIOTHO TPHHUMATD
WHBIC (OTIIMYHBIC OT JOMAIITHUX) YCIIOBHUS ObITA.

['enepanusyromas CUMBOJIMKA coOaKu — TIpe-
nmauaHoCcTh [12. C. 476]. Onqnako B MU(OIOTHH coba-
Ky paccMaTpHUBAIOT U KaK CIYTY, TPOBOIHHUKA, CITYT-
HUKa, )KePTBEHHHUKa, nociyuHuka [21. C. 344-345].
Ckopee Bcero, Mugoornieckas 1mojorieka oopasa
Opyea yenosexa NOBIUsIA HA (OPMHUPOBAHHE O3HA-
9aeMOoTo W O3Hadaromero (paszeonoruzma. OOras
KOTHUTHUBHAs CXeMa IOCTPOeHHsI o0pasa dog face:
IIOBEICHHE + CTATYC.

Hpyroii 06pa3, cBsI3aHHBIN ¢ HOBOOpAHIIAMH, —
yard bird (0yxs.: nBopoBas ntuna) [24. C. 2455]. Ta-
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KO K€ BTOPOCTETICHHBIH CTaTyC TUYHOCTH TOTIEp-
KHBAETCs KOMIIOHEHTOM-)KaproHu3MoMm bird co 3Ha-
gerueM ‘an ordinary fellow’ [Tawm xe. C. 182]. B Mu-
(oyoruu nmuya BHICTYNAET COIO3HUKOM YellOBeKa,
MOCJIAHHUKOM MEPBOOBITHBIX JIFOJICH KaK MPOsIBIIC-
Hue MoHu3Ma [12. C. 423]. B cBs3u ¢ 3TUM 00pa3
YCTOWUYUBON CTPYKTYPbI TOBOPUT O MPUMHUTUBHOCTH,
HaYMHATEIBHOCTH siBNIeHUs. O0pa3 deoposotl nmu-
Yl CBSI3BIBACTCS C JOMOTHUTEIBLHOCTHIO, 0€3YCIOB-
HOI HEOOXOIMMOCTBIO, HO HE 0CO00H Ba)KHOCTBIO
B o0mmiemM 00beMe CYIIECTBYIOLIETO HAa CETOMHSII-
HUH JIeHb, W, HECOMHEHHO, TIOAYePKUBACTCS OPIIU-
HapHOCTH (HEBBIPAZUTEIBHOCTH) 00JIaAaTeIIsl TAKOTO
craryca. OOIasi KOTHUTHBHASL CXeMa TOCTPOCHUS
o0pa3sa vard bird: noBeneHue + craTyc.

HacmemmuBerit 00pas cepsxanta fop kicker (Oykas.:
IJIaBHBIN, KTO yaapsier Horoi) [30] MoxHO BCTpe-
TUTh B aMEpPUKAHCKOW CHUCTEME BOMHCKMX 3BAHUU.
[epeBo 0Opa3a Ha PyCCKHI S3bIK MOKET OBITH pas3-
HOOOpa3HbIM: kicker — 3TO W OpBIKYH, U KPUTHK,
u pyTOoNHCT, TPEHUPYIOMNH YeKaHKy (HaOMBaHMe
Ms4a), — JIepUBar riarona fo kick (Hanpumep, aH-
nmiickoe A boy is kicking a ball). Paznoobpa3sue
B MIEPEBOJIC HA PYCCKHIA SI3bIK OOBSICHIETCSI HEKOTO-
PBIMU HCCIIEAOBATEIISIMU PSAOM TEPMHHOJIOTHYC-
CKUX U CTHJIMCTHYECKHX CIIAXKEHHOCTEH.

CornacHo JOKHOCTHBIM HHCTPYKITHSAM, CEPIKAHT
00s13aH 00y4aTh (MpoHHUeckas Metadopa fo kick) HO-
BOOpaHIeB 6a30BBIM IPEMYIPOCTSIM BOSHHOTO JIefa:
OT COOJTIO/ICHH S BHEIITHETO BUJIa /0 aBTOMAaTH3alluN
JJIIEMEHTAPHBIX OOEBEIX HaBBIKOB. O0pa3 fop kicker,
BO MHOT'OM, TOBOPSIIITUI caM 3a ceOs: to kick — mu-
HAaTh, MOATAJIKUBATH (B MOJOXKUTEIHHOM CMEICIE),
Ha3UAaTh, TOOYKIATh K JCHCTBHIO.

B uepapxuyeckoM miaHe o0pa3 cepoicanma siB-
JISIETCSI TIEPBOCTETICHHBIM 110 OTHOIICHUIO, CKaXKEM,
K 00pa3y mpenplaylemMy BTOPOCTENEHHOMY yard
bird nnm dog face. Obmas KOTHUTHBHAS CXEMa TI0-
CTpoeHus 0bpasa fop kicker: noBeneHue + craTyc.

Urak, nmogHuMasich BBEpPX IO HEPAPXUUYECKOU
JIECTHHIIC OT dog face no top kicker, HeCI0XKHO 3a-
METHUTH MIa0JOHHOE MPEICTABICHUE O CYIIECTBYIO-
el cyoOpaIuHAIIMU MEX1Y YKa3aHHBIM BOMHCKHM
CTaTyCcOM, MEPBOCTEICHHOCTh HJIM BTOPOCTEICH-
HOCTB KOTOpOTO, pasymeercs, ycioBHas. Co3naBae-
Masi COLlMaJIbHAasl YCTAHOBKA «HAYAJIbHUK — TOIYH-
HCHHBIW» U, KaK pe3ysbTaT, GopMHUpyeMast BHYyTPH
collMyMa MaHepa IMOBEJIEHUsI OTHOCATCS K pa3psi-
Iy TIpenapaccyakoB. BozHukaeT HeapyKenroOHOCTh
U JIayke BpaXkJIeOHOCTh, KOTOpasi BHOCUT CBOIO Hera-
THUBHYO OIICHOYHOCTh B YCTABHBIC OTHOIIICHUS U KO-
TOPOIi OBITh HE JIOJKHO B IPUHITUIIE, TOCKOJIBKY OC-
HOBHasl UJiesl 3aKJIaJ(bIBACTCS HE B YCTABHBIC OTHO-

[IEHNs, a B peasn3alnio TJIaBHOH MO3UTHUBHOM LeH
BOEHHOTO JIeJIa — JEMOHCTPAIMIO CHJIBI, MY>KECTBa,
CTOMKOCTH, 000poHOCTIOCOOHOCTH. TeM He MeHee
CTaTyCHOCTb HAJMYECTBYET, HO B IMOAABIISIOIIEM
OOJBIIMHCTBE CITy4YaeB JINIIb C TOW MEBI0, YTOOBI
nepepacnpenennTs chepy AesITeIbHOCTH HOIIHHEH-
HBIX W COTIOAYMHEHHBIX JJIsI pABHOMEPHOU U cia-
’KEHHOH pabOThI BCEro MEXaHU3MA.

Tema coruaiabHOTO MPOTHBOOOPCTBA B JTAHHOM
THre (Gppa3eoJOru3MOB BOCHHONH TEMATHKH MOXKET
OBITH paccCMOTpEHA B I10JIE COIIMAIbHOMN HUIIH, 3a-
HUMaeMOH WJITM OTBEIEHHOH MPEICTaBUTENI0 CO00-
mectBa. [IpoTHBOOOPCTBO, KaK U B NEPBOM THIIE,
JIOCTATOYHO yCJIOBHO: HET (PU3MUECKU BHIPAKEHHOTO
MPOTHBONOCTABJICHUS MEXKAY JIMLAMH C pa3HOH cTe-
MeHbI0 00Pa30BaHHOCTH, Pa3HBEIM Ha0OpOM Harpaj
(moowIpeHuii ¥ NPUBUIIETHUI), CTENEHbIO Ipodecch-
OHAJILHOTO OMBITA, IOCTUTHYTOT'O YPOBHS YBaKEHUS
U cepHuell TOCTHKEHHUH, HO OTMEYaeTCsl HeTacHas
JIOMHUHATA U CyOOMUHAHTA B TIOBESACHUH (B 3aBUCH-
MOCTH OT CTaTyca), KOTOpOe IEMOHCTPUPYET HEKYIO
¢dopmy cotmanbHol TuddepeHnnanuy Mexay npes-
CTaBUTEINISIMH T'PYIIIBL.

B nanHOll rpynne NpoucXOAUT LUUKIHUYHOCTH
(IByCTOPOHHOCTB) B pacrpeneleHuH 00pa3Horo HO-
MUHATUBHOT'O KOpIyca: MPEACTaBUTENIb HU3KOTO
cTaTyca MpOHUYHO TOBOPHUT O MPEJCTABUTEIE BHICO-
KOr'0 CTaryca B TO BpeMsi, KaK IIPEICTaBUTENIb BbI-
COKOTO CTaTyca MPOHWYHO BHICKA3bIBACTCS O TIPE-
CTaBHUTEJIEC HU3KOTo cTaryca. KorHuTHBHAS MOJEIb
MOCTPOCHHS 00pa3a Gppa3eoq0ru3MoB JaHHOTO THIIA:
noBeJieHue + craryc (0Opa3 AelcTBHS I, KOTO-
PBIil HANPAMYIO 3aBUCUT OT TEKYILEH COLMATbHOU
cTparnuKanun).

3-if THII COMATBHOTO MPOTUBOOOPCTBA:
OBOPOTBI PEUN, IIOKA3BIBAIOILIUE
®EMUHHUHHYIO CTOPOHY BOHCK

COHI/IOHI/IHFBI/ICTI/IKa OIpeacascT rCHACPHBIC OT-
HOILCHUS B OOLIECTBE KaK TAKOH THUII CAMOIIPE3EHTa-
IIUH, KOTOPBIA POPMUPYIOTCS HCXO/S U3 3aKPETICH-
HOTro B 0o01IecTBe HaOOpa AeHCTBUI, a TAK)KE Xapak-
TEPHOTro NMEPEUYHA MOBEACHUYCCKUX HOPM, HAIIPAMYIO
3aBUCSIIUX OT OMOJIOTUYECKOTO MOJIa ITPEJCTaBUTEN S
conmyma [7. C. 15].

Wtak, manHyro rpynmy oOOpOTOB COCTaBISIOT
CTPYKTYPBI, B 00pa3HOe OCHOBaHUE KOTOPBIX BKJIIO-
yeH Metadopruecknii 00pa3 KEeHIINH, 3alIUIIai0-
MIMX HapaBHE ¢ MY>KYMHAMH CBOE 0TE4ecTBO. B mo-
cieHee BpeMs HaOMI0aeTcsl 3HAUNTEIbHBIH POCT
YHCIIa KCHUIUH, CIIYXalluX B apMHUH, KOTOPbIC BbI-
TMOJIHAOT UACHTUYHBIC MYXKCKUM 0OoeBbIE 3aJa4H.
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OnHAKO TPAaJAWIIMOHHO CUUTAETCS, YTO Impodeccus
BOCHHOCITY’KaIIET0 — HUCKIIOYUTEIbHAS PUBUIIC-
TUsI MY>KUUH, TIO3TOMY TOSIBJICHHE B MYXKCKOU cpe-
Jie KeHITMH-BOCHHOCTY KAlIUX HEU30€KHO MPUBO-
JUT K TIOSIBJICHUIO Pa3InYHOTO pPOjia HacMelleK, 3a-
KpeIUTsieMbIX B 00pa3HbIX €IMHHIIAX S3bIKA.

B TpeTbem THIIC UIET OYEBUIHOEC OTCTAaMBAHUE
CBOUX MpaB MPEACTaBUTEIbHULAMH MPEKPACHOTO
moJia, ¥ apMusi — He HCKItoueHue. JKeHmmuna, pa-
OoTaromiasi B BOMHCKUX YacTAX W MOJpa3AeIeHHIX,
CTAHOBUTCS OOBIICHHBIM SIBICHUEM, XOTS U 10 KOHIIA
HETIPUBBIYHBIM BCJIE/ICTBHE )KECTKOCTH apMENWCKOT0
yKJjaaa ¥ BBICOKOH CTEHeHH (PU3HMUIESCKON aKTHBHO-
CTH.

Tak, BOBHUKHOBEHUE UPOHUYECKHUX BBICKAa3bIBAHUI
B aMEPUKAHCKOM CIICHTE CBSI3aHO MPEXKJIE BCETO C He-
OJIHO3HAYHOU (BpeMEeHaMu — TeHOPaTUBHOM) peak-
IIUel My>KYHMH Ha TECHOE ITPO(ECCHOHATBHOE COTPY/I-
HUYECTBO C KEHIIMHOM B Toi cepe, rie KeHIIIHA
arpHoOpH YyCTyHaeT My>KUWHE IT0 MHOTUM ITOKa3are-
nsim. Harmpumep, o6oport sea donkey (OykB.: MOpCKOM
ocedn) [29] — roBoOpuUT O >KEHIIKUHE, KOTOPas CIIY>KUT
B aMEPHUKAHCKNX BOGHHO-MOPCKHUX TOPa3/IeIICHHSIX.

O0pa3 ocia 1OCTaTOYHO U3BECTEH: B TIOJABIISIO-
eM OOJIBIIMHCTBE SI3IKOB 3TO KMBOTHOE BBICTY-
MaeT CHHOHMMOM ‘TJ1ynoMy 4esnoBeky’. Kpome Toro,
ocel ABJISIeTCS 00BEKTOM HAacMeIleK, YIIepOHOCTH,
neHocTH, ynpsmctBa [21. C. 260]. Uto kacaercs Jie-
HOCTH 00pasa sea donkey, TO MOTYT BOBHUKHYTH CO-
MHEHUSI, TOCKOJIBKY >KEHIIMHA, PEIINBILIAsl CBA3aTh
CBOM mpo(hecCHOHATBHBIN yTh ¢ BOGHHO-MOPCKH-
MU CHJIaMH, BPSIJT JTU JIGHUBA. A BOT OCIIHHOE YIIPSIM-
CTBO — JOCTAaTOYHO BECOMBII apI'yMEHT B 3TOH CBsI-
3M: YIIPSMCTBO KaK IMPU3HAK JI0Ka3aTh cede U Jpy-
UM, YTO €CTh BO3MOXXHOCTh PeaiM30BbIBATH COO-
CTBCHHBIC TTAHEI.

Konnotanus ymepObHocTu sea donkey MOXeT Mpo-
SIBUTHCSI B CYOBEKTUBHOM OITYIIEHUH COOCTBEHHOU
HEIOJIHOLEHHOCTH B UCTOPUYECKH CIIOKHBIIEMCS
TCHICPHOM OKPY>KEHHHU, YTO ¥ CTAHOBUTCS MIPUUIU-
HOW HAacMeElIEeK B KOJIJIEKTHUBE MO OTHOLICHUIO K sed
donkey. O011as1 KOTHUTHBHAS CXeMa IOCTPOECHUS 00-
pasa sea donkey: noBesieHye + BOIJIOLICHUE.

B o6paze dpaszeonornsmon, orobpaxaronux ¢e-
MHHHHHYIO CTOPOHY aMEpUKAHCKOH apMHH, MOKHO
BCTPETUTH NpeleeHTHbIe UMeHa: Sea Hag [28] —
MOpCKasi BeJbMa, BHICOKAst MY Keroto0Has KEeHIIH-
Ha, XCHIIMHA-NHPAT, BHIMBILIIJICHHBIA MEPCOHAXK
aMEPUKAHCKUX KOMHUKCOB, KOTOPBIX TIABAET 110 MO-
psAM Ha coOCTBeHHOM Kopabdne; Jane Wayne Day
[26] — co0sITHE, BO BpeMS KOTOPOTO JKEHBI, MY Kb
KOTOpBIX Ci1y’kaT B BoeHHOH nexote CIIIA, npurna-
[IAIOTCS B CIELHAIBHO OTBEACHHOE MECTO, YTOOBI

JIaTh JKEHITUHAM BO3MOXKHOCTH TIPOHTH Ty CEPHUIO
(pu3HMYeCcKUX U TAKTUYECKHUX YIIPaKHEHUI, KOTOpbIe
©XeTHEBHO MPOXOAAT UX MYyXbs. Llenp Takoro me-
POIIPHUATHSI — IMOKa3aTh K€HaM BOCHHOCTYKaIUX
CII0’KHOCTb apMENCKOM KU3HU UX CYNIPYTOB.

JymaeTcsi, UTO HCIOJIBb30BaHUE NMPELENAEHTHBIX
UMEH YCHJINBAEeT MPHUCYTCTBHE T€HAEPHOTO CTEPEO-
THUIIA B AaMEPUKAHCKOH apMHUH y>Ke IIOTOMY, 4TO IIpe-
[EJICHTHOE UMsI — 3TO COOMpPATENbHBIN 06pas3, cio-
JKUBIIMICS B KYJIBTYPE OTHOCHTEIBHO KaKOro-1100
siByIeHus. JKeHIIIMHA B apMUH — 3TO HE IPOCTO sIBJIE-
HUE TPO(PECCHOHAIBHOTO XapaKkTepa, HO ¥ HEOTHO-
3Ha4Has peakius oOI1ecTBa, MPOSBIAIOMAsACS B CO3-
TAaHUY KYJIBTY POHOCHBIX 00pa3oB (Sea Hag) wnu 3Ha-
YUMBIX cCOObITHH (Jane Wayne Day) B TOBCeTHEBHOM
JKU3HU HApOJa.

Tema conuanbHOr0 NPOTUBOOOPCTBA B NaHHOM
TUMe (pazeosorn3Ma ycMaTpiUBaeTCsS B TOM, YTO BO3-
HUKaeT HEOOXOIUMOCTh IIPEOA0JICHUS TeHICPHBIX
npenyOexaeHnH OTHOCUTEIBHO PO M MECTa JKeH-
IIMHBI B apMmeiickoM macTepeTBe. C 0HOH CTOPOHBI,
MOJT4aInBOe (IPUHATHE 0e3 BO3pAKEHHUS — B JKap-
roHax He oOHapy XMBaeTcs crerudrIecKas OTBET-
Hasi periuKa) MPOTUBOOOPCTBO UCXOJIUT OT caMOi
JKEHIIIUHBI, KOTOpPast, BBICTyTas MIPOTHUB T'€HJIEPHON
CTaHJapTU3ALUU PEMECE]], IBITAETCS YKPENUTD CBOH
CTaTyC M BOJIeH-HEBOJIEH OKa3bIBACTCS YUaCTHUKOM
(heMHHUCTCKUX HacTpoeHUH B obmecTBe. C npyroi
CTOPOHBI, CJIOBECHOE (CO3/JaHHe TNHTBOKYJIBTY PHBIX
00pa30B) MPOTUBOOOPCTBO UCXOOUT U OT MYXKUHH,
KOTOpBIE, JKeJasi yIPOYUTh [IO3ULINHU CBOMCTBEHHOH,
COTJIACHO COIIMAJIbHOW KOHBEHIIUH, UM Tpodeccui,
MBITAIOTCS HE3PUMO MOCPEICTBOM HOMHHATHUBHBIX
CPEJCTB SI3bIKa ITOKA3aTh HEJICNIOCTD KEHITMHBI TIPH
BBIOOpE MYIKCKOT'O POjia 3aHATHI.

B naHHOU rpynne HOMHUHAaTHBHBI HWHBEHTaph
BCE K€ OJHOCTOPOHEH, OEpeT Havyalo B MY>KCKOM
00pa3HOM BOCTIPHSATHHN OKPY KalOIIeH 1efCTBUTEb-
HOCTH, IPEUMYIIECTBO CTPOUTCS HA 0a3e MYy»KCKOTrO
peo0Iaafonero MpeACTaBIeHNns] 0 TPpeObIBaHNN
KCHIUHBI apMUH, MO3TOMY 0OIIas KOTHUTHUBHAs
cxema rmoctpoeHuns odpasa ppazeonorn3MoB JaHHO-
r'o TUIA: IOBEJCHUE + BOIJIOMICHHE (XYH0KECTBEH-
HBIH 00pa3 KeHINHBI, TOABIAIOUINICA Ha (OHE BO-
HWHCKOI'0 aHTypaxa).

3aka0yeHue
Takum 00pa3oM, MOKHO 3aKJIIOUUTH CIIENYIOIIEe:
1. ®pazeonorn3Mpl BOGHHOW TeMaTHKH (Ha MpH-
Mepe aMEepUKAHCKOro aHIVIMMCKOro s3bIKa) NMpea-
CTaBJISAIOT COOOW I'PyNITy YCTOHYHBBIX BBIpasKEHUIA,
OpPraHHU30BaHHBIC, B MOJABJISIONIEM OOJBIINHCTBE
ClTy4yaeB, HA OCHOBE BOEGHHBIX JKaprOHU3MOB, IIpe-
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Obpasvl paseonozusmos, nocmpoenvle Ha udee COYUaILHO20 NPOMUBOOOPCMEa (Ha Mamepuaie 80eHHO20 JCAPeOHa)

CTaBJIEHHBIE MMOJHOCTBIO MJHM YaCTUYHO B KOMIIO-
HEHTHOU CTPYKTYp€ YCTOMUMBON HOMUHAIIUH.

2. Tema comuaIbHOTO MMPOTUBOOOPCTBA B 00pa3-
HOM OCHOBaHHUH (pa3eosiorn3mMa BOCHHONH TEMAaTHKHU
BOIUIONICHA B IIJIAHE BRIPAXKEHUS YCTOMUHUBBIX 000-
pPOTOB, KaK MPaBUJIO, B BUJIE KAPUKATYPHBIX 00Opa-
30B [TEHOPATUBHON KOHHOTAIINH W MOXKET OBITH IIPe/-
CTaBJICHA CIICIYIOIICH Pa3HOBHIHOCTBIO: 1) 000POTHI
peuu, MOKa3bIBAIOIINE COMPSIKCHUE PA3HBIX BUIOB
BOJCK; 2) 000pOTHI PeUH, TIOKA3bIBAIOIINE YCTABHBIC
OTHOIIIEHU B BOWCKaX; 3) 000pOTHI peuH, IOKa3bIBa-
forue PEMIHUHHYIO CTOPOHY BOCK.

3. YCTONYUBEIM CTPYKTYpPHBI, TOKAa3bIBAIOLINE CO-
MIPSDKCHIE PAa3HBIX BUIOB BOWCK, COJCPIKAT B 00pa-
3¢ MeTadOopruUIECKy o peepeHIIN0 K THITY BOCHHO-
ro Jieyia, B KOTOPOM TIPOSIBIISTIOTCS CHCTBUSI HaIa-
JIAI0IEro, 00OPOHUTEIBHOTO U TPEHUPOBOYHOTO Xa-
pakTepa B BO3AyXe, Ha BOIE U 3emiie. BeI3biBaeMbIe
MpEACTaBICHUS] ¢ MECTOM aKTHBAIMH MPOdeCcCcHo-
HaJIbHBIX HABBIKOB (600a — YHUCTOTA, 3eM151 — TEM-
HOTa, 6030yX — CBO0OOJIA) MMOPOKIAIOT, B CBOIO OUe-
penb, TeMy COIUATBHOTO ABYCTOPOHHETO MPOTHBO-
OopcTBa (KaXKABIA POJ] BOMCK OIICHUBAET CEOST M CO-
u3Mepser cels ¢ IPyTruM BUJIOM BOMCK), CBI3aHHYIO
C ACTETUKOH BHEITHETO BUJIA B 3aBUCUMOCTH OT pojia
3aHATHUSA U, KaK PE3yJIbTaT, CBSI3aHHOE C 3TUM COIU-
anmpHOE TIOBeIeHNE. Beqymast KOTHUTHBHAS MOJIEITh
ITOCTPOCHHS 00pa3a (paszeosiorn3mMa JaHHOH I'PyII-
bl HOBEJACHUE + JTOKAJIU3allUs.

4. YCTOWYHBBIE CTPYKTYpPHI, MOKa3bIBaIOIINE
yCTaBHBIC OTHOIIICHUS B BOWCKAaX, copepkar B o0pa-
3¢ MeTaQOPHICCKYI0 HHPOPMAITUIO U3 TIOCTYKHOTO

CIHCKa BOGHHBIX (OT YPOBHS ITOJy4eHHOTO 00pa3o-
BAaHMS 10 BBICIYTH JIET U HArpam), B KOTOPOM IMPo-
SBIIACTCS MUepapXHsl TPYJOBBIX OTHOIICHUH COTTIACHO
IITATHOMY PacHUCaHUIO (HauaJlbHUK — MOAYUHEH-
HBIH), popMupyroIIas onpeneseHHy 0 MaHepy MoBe-
JICHUS] MHMBU/IA B 3a]1aBAEMBIX YCIOBHUAX (PyKOBO-
JIATETh — UCTIOTHUTENB) U, KaK Pe3yIbTaT, PACKPhI-
BAET TEMY COLUAJIBHOIO IBYCTOPOHHErO0 MPOTUBO-
OopcTBa (PyKOBOAUTEND NAET OIICHKY HCIIOTHUTEIIO,
a UCTIOTHUTEIh — PYKOBOJUTEIN0). Bemymas koruu-
THBHAs MOJIEJIb TIOCTPOEHHS 00pa3a (ppaseonoruzma
JTAaHHO T'pyTITIBL: HOBEIEHUE + CTaTyC.

5. YcroiuuBble CTPYKTYPBI, TOKa3bIBatOIIKe (e-
MUHUHHYIO CTOPOHY BOHCK, CofeprkaT MeTadopude-
CKHE CBEJICHHU S 0 HECOOOPa3HOCTH NPEOBIBAaHUS HKEH-
IIMHBI KaK 00€BOI €AMHUIIBI B PsIIaX BOOPYKEHHBIX
cuwit. B nannom Tune obpasa ¢paseosnornsma orpa-
JKeH MU3aHCIIEHUYECKHUH paKypc, I/1e )KeHIINHA, SB-
JISISICh €IUHCTBEHHOHN KJIIOYeBOU (UTYpOH Ha (oHe
a0COIFOTHO MYXKCKOTO OKPYXXEHHs, BCTYMAET B OfI-
HOCTOpOHHee (He 0c000 cTapasich BEICKa3bIBaTh CBOE
MHEHUE, PUCKYSI TIOTIACT B eI1Ie 00JIee HEIOBKYIO CH-
TYyaIlfio) COI[HAIBHOE TPOTHBOOOPCTBO C CO3/IaBae-
MBIM MY>KCKHM KOJIJIEKTHBOM HEMOA0OAIONINM MPe-
CTaBJICHHWEM O TOM, KaK )KEHIIIIHA 3aHUMAeTCI MY K-
cKkoil mpodeccueii. Bemyias KOrHUTUBHAST MOJIETb
MOCTpOCHUS 00pa3za (pazeomorn3mMa JaHHOU TPYII-
TbI: HOBEJICHUE + BOILIOIICHUE.

Pabora mpencraBngercs NEpPCHEKTHBHON C TOUKH
3pEHUs U3YyUYEHUS TUIIOJOTUU COLIMATILHOTO TPOTUBO-
6opcTBa, MPEACTaBICHHOTO BO (hpa3eoIornu BOSHHON
TEMaTUKH Ha MaTepuale IpyTHUX S3bIKOB M KYIBTYD.
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